. OLINANAR

Precision Parts Manufacturing .
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04

Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 176551 Delivery Date: July 13, 2022
Cusfomer No: 13903 e
Supplier Delivery address KUEHINE+-KAGEL sl
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A Via dei Ciclamini, sn 1 Modugno {BA)
Szarvasi Ut 86-88 Viia dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno 022
Our Id: 91025584 19 LUG 4
Forwarder Document Address - . \
SCHWEITZER Magna PT S.p.A Ricewviito colfi riserva di
Miadei Giclamini4  yerifica su qualita e quantita”
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB 20 CYK / AB 94 CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer orderno
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumptlon Point
1 2510609100-0 2510650000 2400 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509890
REN
165285 ZS g :("8 g
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 2¢
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 20
501722 MAGNA DCT300 talca: 120
Total colli: 20
Net weight: 9086 kg
Gross weight: 10 620 kg KUEHNE%'NA@EL S.r.l

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 1‘{@&3

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: rLO

Conformita alle schede d'imballo; :@—
Da- coritrolio: \Q 1 {m
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Znt

214001549781
250514001

G3543BADNHe - LinaASCDeliote-HU (en) BNF HUZS13 10008 132346
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. Feladd, (Név, cim, orszdg)

=
1 ,;ﬁender'g[Name, address, country)...

2

3

NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1d 4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példany 3/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N 2022/50549

L:T,NAMA‘IQ HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozisra eltérd megallapodas esetén is a Nemezetkozi Arufuvarozisi egyezmény

3

HUNGARY

(CMR) rendelkezései az irinyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

5500 BEKESCSABA

the Contract for the International Carriage of Goods by Road {CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den BefGrderungsvertrag I Internationalen

Strassengiiterverkelr (CMR)

2 Atvevs (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country}...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Car o 1FaTE MR IR, 4

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

101/204.2006 ; RD 18517892

70026 MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Sebes. St Ciocarligi, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA
£ = 4
' ]

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, ‘orszég)

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 toyibbi 21, 22 rovatokat a feladé tolti ki sajat feleldssépére

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNQO _
orszag/country/Land IET LITALY q 7 e /’y/ {
LT A
Az Aru atvételének helye és iddpontja (helység, S
4 orszag, iddpont)... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzésel
helység/place/Ot  BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and chservations...
orszag feountry /Tand  HU HUNGARY
idspont /date/Daiom 2022-07-13
Meilékelt ckminyok
5 Annexed documents...
Delivery Nr.: 176551
Jel és szim Darabszim Csomagolis modja Aru megnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods O statistical number 1 1 Gross weight in kg 1 2V01ume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichmmg des Statistiknuensner Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummemn Packstiicke Gutes
20 CoLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 10 820
HOUSING
Osz1dly, sednt, betii / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 10 620
A feladd rendelkezései (VAm- és egyeb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznen Atvevd
13 Sender’s instructions {Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender.,. Curreney, .. Consignee, ..

Visszatérités
14 Reimbursement
Ritckerstatiung

1 5 Fuvardij fzetési rendelkezések f Directions 5 10 freight payment / Frachtzahlungsarwelsunzen

20 Kiilinleges megallapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbanengen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

AR 20 C¥K

AB 94 CYK

21 ]éi:i]l;;:.ishhleil).’e, idépentia. Békéscsaba 2022-07-13 24 ézé(li'u z':tvéfeh;: ge:et: 2
stablished in am oods received: LGN | I | N
Ausgefertiglin _____—————-—-_——_"’B"—l’ Gutempfangen:  Datumam
AUTODANA GRBJJP iRL
A gAirRE BbayHoRie 5
23 § oS

S et z atvev$ alairdsa és hélyegzbje

560,0,,‘3%;?‘“1*%“?‘8 ] g7 Pl 2iStgnative aniddEahp ofethe consignes

- JarmesN Remdgz an Raksdly \‘ N N A

. i, Shic - 75626 Modugno (BA)

25 Vehicle,,.| Regigtration..| Useful loa... Via dei Cfclamin v "
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